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AUGLYSING

um gerdir sem fela i sér breytingar a samningi sem rad Evr dpusambandsins og
Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidar nefndu i
framkvaemd, beitingu og proéun Schengen-ger danna.

Hinn 15. febrdar 2002 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki islands & akvérdun
radsins nr. 2001/866/EB og reglugerd radsins nr. 2424/2001/EB fra 6. desember 2001, um préun
annarrar kynslédar Schengen-upplysingakerfisins (SIS II), sem fela i sér breytingar & samningi sem rad
Evrépusambandsins og lydveldid island og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um
patttoku hinna sidarnefndu i framkveemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar i C-
deild Stjérnartidinda nr. 21 og 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingarnar 6dludust gildi
ad pvi er island vardar 15. febraar 2002.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari og reglugerdin sem fylgiskjal 2.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 25. febraar 2002.

Halldér Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

Fylgiskjal 1.
AKVORDUN RADSINS COUNCIL DECISION
fr& 6. desember 2001 of 6 December 2001
um proéun annarrar kynsl6dar Schengen- on the development of the second generation
upplysingakerfisins (SIS 11). Schengen Information System (SIS 1)
(2001/886/DIM) (2001/886/JHA)
RAP EVROPUSAMBANDSINS HEFUR, THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

med hlidsjon af sattmalanum um Evrépusam-Having regard to the Treaty on European Union,
bandid, einkum 30. gr. (a- og b-lid 1. mgr.), 31.and in particular Article 30(1)(a) and (b), Article

gr. (a- og b-lid) og 34. gr. (c-lid 2. mgr.), 31(a) and (b) and Article 34(2)(c) thereof,

med hlidsjon af frumkveedi konungsrikisins Having regard to the initiative of the Kingdom of

Belgiu og konungsrikisins Svipj6dar Belgium and the Kingdom of Sweden

med hlidsjon af 4liti Evropupingsihs Having regard to the opinion of the European
Parliamert,

og aod teknu tilliti til eftirfarandi: Whereas:

1) Schengen-upplysingakerfid, sem komid 1) The Schengen Information System, set up

var a i samraemi vio akveedi IV. bélks pursuant to the provisions of Title IV of the

samningsins fr& 1990 um framkveemd Convention of 1990 implementing the

Schengen-samkomulagsins frd 14. jani Schengen Agreement of 14 June 1985 on

1985 um afnam i &fongum & eftirliti & the gradual abolition of checks at common
1 Stjtio. EB C 183, 29.6.2001, bls. 14. 1 0JC 183, 29.6.2001, p. 14.

2 Aliti var skilad 23. okt6ber 2001 (hefur enn ekki verid 2 Opinion delivered on 23 October 2001 (not yet published
birt i Stjérnartidindum EB). in the Official Journal).
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3

4 Stjtié. EB L 328, 13.12.2001, bls. 4.

2)

3)

4)

5)

sameiginlegum landamaerum, hér a eftir
nefndur ,Schengen-samningurinn  fra
1990, er naudsynlegt verkfaeri til beitingar
akveedum Schengen-gerdanna eins og paer
eru felldar inn i ramma Evrépusambands-
ins.

Schengen-upplysingakerfid getur, i naver- 2)
andi formi, ekki pjénad fleiri en 18 patt-
tokurikjum. Sem stendur er pad starfreekt i
13 adildarrikjum og tveimur 6drum rikjum
(islandi og Noregi) og til stendur ad pad
verdi starfraekt i Breska konungsrikinu og
irlandi i nainni framtid. Pad var hins vegar
ekki hannad til ad pjéna auknum fjolda
adildarrikjia  Evrépusambandsins  eftir
staekkun pess.

Af pessari asteedu og til ad hafa megi not 3)
af nyjustu préun a svidi upplysingateekni,
sem og til ad unnt sé ad nyta pad a fleiri
svidum, er naudsynlegt ad préa nyja, adra
kynsl6d Schengen-upplysingakerfisins (SIS

1), eins og pegar hefur verid vidurkennt i
akvoroun framkvaemdanefndarinnar SCH/
Com-ex (97) 24 fra 7. oktober 1997

Kostnadurinn vid préun SIS |l skal greidast
af fjarlogum Evropusambandsins i sam-
reemi vid alyktun radsins par ad lutandi fra
29. mai 2001. bessi akvordun, asamt reglu-
gerd raadsins (EB) nr. 2424/2001 fra 6. des-
ember 2001 um préun annarrar kynslédar
Schengen-upplysingakerfisins (SIS 4]1)
myndar naudsynlegan lagagrundvall til ad
fella megi naudsynlegar fjarveitingar til
préunar a4 SIS Il inn i fjarlég Evrépu-
sambandsins og til framkveemdar & peim
hluta fjarlaganna.

4)

Lagagrundvollurinn samanstendur af tveim-
ur hlutum: pessari akvordun, sem byggist a
30. gr. (a- og b-lid 1. mgr.), 31. gr. (a- og
b-1id) og 34. gr. (c-lid 2. mgr.) sattmalans
um Evrépusambandid og reglugerd rads-
ins, sem byggist 4 66. gr. (...) stofnsattmala
Evropubandalagsins. Asteedan er su ad,
eins og fram kemur i 92. gr. Schengen-
samningsins fra 1990, med Schengen-
upplysingakerfinu geta yfirvoldin, sem
adildarrikin hafa tilnefnt, leitad vélraent ad
skraningum um folk og eignir vegna

5)

Stjtid. EB L 239, 22.9.2000, bls. 442. 3

4

25. febraar 2002 ,

borders, hereinafter referred to as ,the
1990 Schengen Convention®, constitutes
an essential tool for the application of the
provisions of the Schengen acquis as inte-
grated into the framework of the European
Union.

The Schengen Information System in its
current form has the capacity to service no
more than 18 participating States. It is at
present operational for 13 Member States
and 2 other States (Iceland and Norway)
and is intended to become operational for
the United Kingdom and Ireland in the
foreseeable future. It has, however, not
been constructed so as to service the
increased number of Member States of the
European Union after its enlargement.

For this reason, and in order to benefit
from the latest developments in the field of
information technology and to allow for
the introduction of new functions, it is nec-
essary to develop a new, second generation
Schengen Information System (SIS II), as
already acknowledged in  Decision
SCH/Com-ex (97) 24 of the Executive
Committee of 7 October 19973.

The expenditure involved in the development
of SIS II is to be charged to the budget of the
European Union in accordance with the
Council conclusions to that effect of 29 May
2001. This Decision constitutes, together
with Council Regulation (EC) No 2424/2001
of 6 December 2001 on the development of
the second generation Schengen Information
System (SIS II)4, the required legislative
basis to allow for the inclusion in the budget
of the Union of the necessary appropriations
for the development of SIS II and the execu-
tion of that part of the budget.

The legislative basis consists of two parts:
this Decision based on Article 30(1)(a) and
(b), Article 31(a) and (b) and Article
34(2)(c) of the Treaty on European Union
and a Council Regulation based on Article
66 (... of the Treaty establishing the
European Community. The reason for this
is that, as set out in Article 92 of the 1990
Schengen Convention, the Schengen
Information System is to enable the author-
ities designated by the Member States, by
means of an automated search procedure,

0J L 239, 22.9.2000, p. 442.
See page 4 of this Official Journal.
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5

6)

7

8)

9)

landameeraetftirlits og annars eftirlits 16g-
reglu og tolls inni i landinu i samraemi vid
landslog, sem og vegna Utgafu vegabréfs-
aritana, veitingar dvalarleyfa og fram-
kveemdar laga um atlendinga med skirskot-
un til beitingar peirra akveeda Schengen-
gerdanna sem varda for folks.

S0 stadreynd, ad naudsynlegur lagagrund-
vollur til ad fjarmagna SIS 1l af fjarlégum
Evrépusambandsins  samanstendur  af
tveimur adskildum gerningum, hefur ekki
ahrif & pa grundvallarreglu ad Schengen-
upplysingakerfid er, og aetti ad vera afram,
eitt sampaett upplysingakerfi og ad SIS Il
verdur ad préa sem slikt.

Akvordun pessi hefur ekki ahrif & sam-
pbykkt naudsynlegrar léggjafar i framtio-
inni, sem lysir itarlega rekstri og notkun
SIS I, par med talid en po6 ekki eingdngu
reglur med skilgreiningum & peim flokkum
upplysinga sem skulu faerdar inn i kerfid, i
hvada tilgangi peir skulu skradir og & hvada
forsendum, reglur um innihald SIS-skraa,
pb.m.t. &byrgd & ad peer séu réttar, reglur um
gildistima skraninga, innbyrdis tengingu
skraninga og samhaefi peirra, reglur um
adgang ad SIS-upplysingum og reglur um
vernd persénuupplysinga og medferd
peirra.

| pessari akvordun er meelt fyrir um mals-
medferd pegar naudsynlegar radstafanir eru
gerdar til framkveemdar henni, sem endur-
spegla vidkomandi dakvaedi reglugerdar
(EB) nr. 2424/2001, til ad tryggja sérstakt
framkvaemdarferli vio préun SIS 1l i heild.

Pessi akvordun telst vera préun a akvaedum
Schengen-gerdanna og falla innan svidsins
sem um getur i G-lid 1. gr. akvorounar
radsins 1999/437/EB fra 17. mai 1999 um
sérstakt fyrirkomulag um beitingu samn-
ingsins sem rad Evrépusambandsins og
lydveldid Island og konungsrikid Noregur
gerdu med sér um patttoku pessara tveggja
rikia i framkveemd, beitingu og préun
Schengen-gerdannaog 2. mgr. 8. gr.
akvorounar radsins 2000/365/EB vardandi
beidni Breska konungsrikisins og Nordur-

Stjtié. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.

6)

7)

8)

9)

5
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to have access to alerts on persons and
property for the purposes of border checks
and other police and customs checks car-
ried out within the country in accordance
with national law, as well as for the pur-
poses of issuing visas, residence permits
and the administration of legislation on
aliens in the context of the application of
the provisions of the Schengen acquis
relating to the movement of persons.

The fact that the legislative basis required
for allowing the development of SIS II to
be financed by the Union budget consists
of two separate instruments does not affect
the principle that the Schengen Information
System constitutes, and should continue to
constitute, one single, integrated, infor-
mation system and that SIS II must be
developed as such.

This Decision is without prejudice to the
adoption in future of the necessary legisla-
tion describing in detail the operation and
use of SIS II, such as, but not limited to,
rules defining the categories of data to be
entered into the system, the purposes for
which they are to be entered and the crite-
ria for their entry, rules concerning the
content of SIS records, including responsi-
bility for their correctness, rules on the
duration of alerts, interlinking of alerts and
compatibility between alerts, rules on
access to SIS data and rules on the protec-
tion of personal data and their control.
This Decision sets out procedures for the
taking of measures necessary for its imple-
mentation which mirror the relevant provi-
sions of Regulation (EC) No 2424/2001, so
as to ensure that there will be one single
implementing process for the development
of SIS II as a whole.

This Decision constitutes a development of
provisions of the Schengen acquis which
fall within the area referred to in Article 1
point G of Council Decision 1999/437/EC
of 17 May 1999 on certain arrangements
for the application of the Agreement con-
cluded by the Council of the European
Union and the Republic of Iceland and the
Kingdom of Norway concerning the asso-
ciation of those two States with the imple-
mentation, application and development of
the Schengen acquis’ and Article 8(2) of

OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
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irlands um ad eiga patt i sumum akvaedum Council Decision 2000/ 365/EC concern-
Schengen-gerdanha ing the request of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland to take
part in some of the provisions of the

Schengen acquis®.
10) Gera parf radstafanir til ad gera fulltrum 10) An arrangement has to be made to allow

islands og Noregs Kleift ad koma ad starfi representatives of Iceland and Norway to
nefnda sem adstoda framkvaemdastjornina be associated with the work of committees
vid ad beita framkveemdavaldi sinu. Slikt assisting the Commission in the exercise of
fyrirkomulag hefur verid til umfjéllunar i its implementing powers. Such an ar-
bréfaskiptum milli bandalagsins og islands rangement has been contemplated in the
og Noregs sem fylgja med sem vidauki vid Exchange of Letters between the
framangreindan samstarfssamning. Community and Iceland and Norway,

annexed to the abovementioned Associ-
) ation Agreement.
11) Akvordun pessi er med fyrirvara um rad- 11) This Decision is without prejudice to the

stafanirnar vegna péatttoku Breska kon- arrangements for the United Kingdom’s
ungsrikisins i Schengen-gerdunum ad hluta partial participation in the Schengen acquis
sem skilgreind er af radinu i akvordun defined by the Council in Decision 2000/
2000/365/EB. 365/EC,
AKVEDID EFTIRFARANDI: HAS DECIDED AS FOLLOWS:
1. 0r. Article 1

| stad Schengen-upplysingakerfisins, sem komidThe Schengen Information System set up pur-
var a i samraemi vid dkveedi IV. balks Schengensuant to the provisions of Title IV of the 1990
samningsins fra 1990, skal koma nytt kerfi, Schengen Convention, shall be replaced by a
Schengen-upplysingakerfid 1l (SIS Il), sem geri new system, the Schengen Information System I
pad kleift ad baeta nyjum adildarrikjum inn i (SIS 1), which shall allow for new Member
kerfio. States to be integrated into the system.

2.9r. Article 2
SIS 1, sem skal vera eitt sampaett upplysinga-The SIS I, which shall be a single integrated
kerfi, skal pr6ad af framkvaemdastj6rninni i sam-system, shall be developed by the Commission,
reemi vio malsmedferdina i pessari akvordun. in accordance with the procedures set out in this
Decision.

3. gr. Article 3
Naudsynlegar radstafanir til préunar SIS Il skulu The measures necessary for the development of
sampykktar i samreemi vid stjornunarmalsmed-SIS Il shall be adopted in accordance with the
ferdina sem um getur i 5. gr. pegar peaer vardananagement procedure referred to in Article 5
Onnur mal en pau sem talin eru upp i 4. gr. where they concern matters other than those list-
ed in Article 4.

4. gr. Article 4
Naudsynlegar radstafanir til prounar SIS Il, semThe measures necessary for the development of
varda eftirfarandi mal, skulu sampykktar i sam- SIS Il concerning the following matters shall be
reemi vid stjérnsyslumalsmedferdina sem umtaken in accordance with the regulatory proce-

getur i 6. gr: dure referred to in Article 6:
a) honnun & uppbyggingu kerfisins, p.m.t. sam-a) the design of the physical architecture of the
skiptaneti pess; system, including its communication net-
work;

6  Stjtid. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43. 6 OJL 131, 1.6.2000, p. 43.
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b) teeknilega peetti sem snerta vernd persénub) technical aspects which have a bearing on the

<)

d)

upplysinga;

teeknilega peetti sem hafa veruleg efnahagsleg)

ahrif & fjarloég adildarrikja eda veruleg taekni-

leg ahrif & innlend kerfi adildarrikjanna,

préun dryggiskrafna.

5. ¢gr.

begar visad er til pessarar greinar skal fram-
kvaemdastjornin njota adstodar stjornunar-
nefndar sem skipud er fulltrium adildarrikj-
anna undir formennsku fulltrGa fram-
kvaemdastjornarinnar.

Nefndin skal setja sér starfsreglur ad tillogu
formanns 4 grundvelli stadladra starfsreglna
sem birtar hafa verid i Stjérnartidindum
Evrépubandalaganna.

Fulltrai  framkvemdastjornarinnar  leggur
fyrir nefndina drog ad peim radstéfunum sem
gera skal. Nefndin skal skila aliti sinu &
drogunum fyrir pau timamork sem for-
manninum er heimilt ad setja eftir pvi hversu
brynt malid er. Alitid skal sampykkt med
peim meirihluta sem melt er fyrir um i
2. mgr. 205. gr. stofnsattmala Evrépu-
bandalagsins pegar um er ad rada akvardanir
sem radinu ber ad sampykkja ad tillogu
framkvemdastjornarinnar. Atkvaedi fulltria
adildarrikjanna i nefndinni vega eins og mealt
er fyrir um i peirri grein. Formadurinn greidir
ekki atkvaeoi.

Framkveemdastjornin skal sampykkja rao-
stafanir sem O0last gildi pegar i stad. Séu
radstafanirnar hins vegar ekki i samraemi vid
alit nefndarinnar skal framkvaemdastjornin
tilkynna radinu um per an tafar. Ef svo ber
undir getur framkvamdastjornin frestad pvi
a0 radstafanirnar, sem huan hefur akveoio,
komi til framkvaemda um tvo manudi frd pvi
ad radinu var greint fra peim.

Radinu er heimilt ad taka adra akvérdun med
auknum meirihluta innan pess frests sem um
getur 1 4. mgr.

6. gr.
begar visad er til pessarar greinar skal fram-
kvaemdastjornin njota adstodar stjornsyslu-
nefndar sem skipud er fulltrium adildarrikj-
anna undir formennsku fulltrGa fram-
kvaemdastjornarinnar.

d)

protection of personal data;

technical aspects which have serious fin-
ancial implications for the budgets of the
Member States or which have serious techni-
cal implications for the national systems of
the Member States;

the development of security requirements.

Article 5
Where reference is made to this Article, the
Commission shall be assisted by a manage-
ment committee composed of the representa-
tives of the Member States and chaired by the
representative of the Commission.
The committee shall adopt its rules of proce-
dure on a proposal by the chair on the basis
of standard rules of procedure which have
been published in the Official Journal of the
European Communities.
The representative of the Commission shall
submit to the committee a draft of the mea-
sures to be taken. The committee shall deliv-
er its opinion on the draft, within a time-limit
which the chairman may lay down according
to the urgency of the matter. The opinion
shall be delivered by the majority laid down
in Article 205(2) of the Treaty establishing
the European Community, in the case of
decisions which the Council is required to
adopt on a proposal from the Commission.
The votes of the representatives of the
Member States within the committee shall be
weighted in the manner set out in that Article.
The chairman shall not vote.
The Commission shall adopt measures which
shall apply immediately. However, if these
measures are not in accordance with the
opinion of the committee, they shall be com-
municated by the Commission to the Council
forthwith. In that event, the Commission may
defer application of the measures which it
has decided on for a period of two months
from the date of such communication.
The Council, acting by qualified majority,
may take a different decision within the peri-
od provided for by paragraph 4.

Article 6
Where reference is made to this Article, the
Commission shall be assisted by a regulato-
ry committee composed of the representa-
tives of the Member States and chaired by the
representative of the Commission.
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. Nefndin skal setja sér starfsreglur a0 tillogu
formanns & grundvelli stadladra starfsreglna
sem birtar hafa verid 1 Stjérnartidindum
Evrépubandalaganna.

. Fulltrti framkvemdastjérnarinnar leggur
fyrir nefndina drdg ad peim radstéfunum sem
gera skal. Nefndin skal skila 4liti sinu a
dréogunum fyrir pann frest sem formanninum
er heimilt ad setja eftir pvi hversu brynt malid
er. Alitid skal sampykkt med peim meirihluta
sem melt er fyrir um 1 2. mgr. 205. gr. stofn-
sattmala Evropubandalagsins pegar um er ad
reeda dkvardanir sem radinu ber ad sam-
bykkja ad tillogu framkveemdastjornarinnar.
Atkvaedi fulltria adildarrikjanna i nefndinni
vega eins og melt er fyrir um i beirri grein.
Formadurinn greidir ekki atkvaedi.

. Framkvemdastjornin skal sampykkja fyrir-
hugadar radstafanir séu paer i samremi vid
alit nefndarinnar.

Séu fyrirhugadar radstafanir ekki i samremi
vi0 alit nefndarinnar, eda skili nefndin ekki
aliti, ber framkveemdastjorninni an tafar ad
leggja tillogu fyrir radid um peer radstafanir
sem gera skal og tilkynna Evrépupinginu um
peer.

. Radinu er heimilt ad taka akvordun med

auknum meirihluta um tilldguna innan tveggja
manada fra pvi ad tillagan var 16g0 fyrir pad.
L4ti r4010 pess getid med auknum meirihluta,
innan pess frests, ad pad sé motfallid tillogunni
skal framkvemdastjornin taka hana til endur-
skodunar. Henni er heimilt ad leggja breytta
tillogu fyrir radid, leggja tilloguna fram aftur
eda leggja fram tillogu um réttarreglur.

Hafi r40i0, pegar fresturinn rennur Ut, hvorki
sampykkt framkvaemdargerdina, sem 16gd er
til, né 14tid 11j6si andstddu vid tillogu ad fram-
kvemdarradstofunum skal framkvaemda-
stjornin sampykkja framkvemdargerdina.

7.0r
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2. The committee shall adopt its rules of proce-

dure on a proposal by the chair on the basis
of standard rules of procedure which have
been published in the Official Journal of the
European Communities.

. The representative of the Commission shall

submit to the committee a draft of the mea-
sures to be taken. The committee shall deliv-
er its opinion on the draft within a time-limit
which the chairman may lay down according
to the urgency of the matter. The opinion
shall be delivered by the majority laid down
in Article 205(2) of the Treaty establishing
the European Community, in the case of
decisions which the Council is required to
adopt on a proposal from the Commission.
The votes of the representatives of the
Member States within the committee shall be
weighted in the manner set out in that Article.
The chairman shall not vote.

. The Commission shall adopt the measures

envisaged if they are in accordance with the
opinion of the committee.

. If the measures envisaged are not in accor-

dance with the opinion of the committee, or
if no opinion is delivered, the Commission
shall, without delay, submit to the Council a
proposal relating to the measures to be taken
and shall inform the European Parliament.

. The Council may act by qualified majority on

the proposal, within two months from the
date of referral to the Council.

If within that period the Council has indicat-
ed by qualified majority that it opposes the
proposal, the Commission shall re-examine
it. It may submit an amended proposal to the
Council, re-submit its proposal or present a
legislative proposal.

If on the expiry of that period the Council has
neither adopted the proposed implementing
act nor indicated its opposition to the pro-
posal for implementing measures, the pro-
posed implementing act shall be adopted by
the Commission.

Article 7

Akvordun pessi bélaét g.ildi daginn eftir ad han This Decision shall take effect on the day fol-
birtist i Stjérnartidindum Evrépubandalaganna. lowing that of its publication in the Official
Journal.

Han fellur dr gildi 31. desember 2006. It shall expire on 31 December 2006.

Gjort i Brussel 6. desember 2001.

Fyrir hond radsins, For the Council
M. VERWILGHEN The President
forseti. M. Verwilghen

Done at Brussels, 6 December 2001.
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Fylgiskjal 2.

REGLUGERD RADSINS (EB)
nr. 2424/2001
fra 6. desember 2001
um proéun annarrar kynslédar
Schengen-upplysingakerfisins (SIS ).

COUNCIL REGULATION (EC)
No 2424/2001
of 6 December 2001
on the development of the second
generation Schengen Information
System (SIS 1)
RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR, THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
med hlidsjon af stofnsattmala EvropubandalagsHaving regard to the Treaty establishing the
ins, einkum 66. gr., European Community, and in particular Article
66 thereof,

med hlidsjon af frumkvaedi konungsrikisins Having regard to the initiative of the Kingdom
Belgiu og konungsrikisins Svipjodar of Belgium and the Kingdom of Sweden

med hlidsjon af aliti Evropupingsifis Having regard to the opinion of the European

Parliament,
og ad teknu tilliti til eftirfarandi: Whereas:
1) Schengen-upplysingakerfid, sem komid var 1) The Schengen Information System, set up

4 1 samremi vid akvaedi IV. balks samn-
ingsins fra 1990 um framkvaemd Schengen-
samkomulagsins fra 14. jini 1985 um afnam
i aféngum 4 eftirliti 4 sameiginlegum landa-
marum, hér 4 eftir nefndur ,,Schengen-
samningurinn fra 1990, er naudsynlegt
verkferi til beitingar dkvaedum Schengen-
gerdanna eins og par eru felldar inn i ramma
Evrépusambandsins.

2) Schengen-upplysingakerfid getur, i nuver-

3) Af pessari asteedu og til ad hafa megi not af

1

andi formi, ekki pjonad fleiri en 18 patt-
tokurikjum. Sem stendur er pad starfraekt i
13 adildarrikjum og tveimur 60rum rikjum
(fslandi og Noregi) og til stendur ad pad
verdi starfreekt 1 Breska konungsrikinu og
frlandi i nainni framtid. bad var hins vegar
ekki hannad til ad pjona auknum fjolda
adildarrikja Evropusambandsins eftir staekk-
un pess.

nyjustu préun 4 svidi upplysingatekni, sem
og til ad unnt sé ad nyta pad 4 fleiri svidum,
er naudsynlegt ad proa nyja, adra kynsl6d
Schengen-upplysingakerfisins (SIS II), eins
og begar hefur verid vidurkennt i akvordun

Stjtié. EB C 183, 29.6.2001, bls. 12.

2)

3)

1

2 Aliti var skilad 23. oktéber 2001 (hefur enn ekki verid 2

birt i Stjérnartidindum EB).

pursuant to the provisions of Title IV of the
Convention of 1990 implementing the
Schengen Agreement of 14 June 1985 on the
gradual abolition of checks at common bor-
ders, hereinafter referred to as ,,the 1990
Schengen Convention®, constitutes an essen-
tial tool for the application of the provisions
of the Schengen acquis as integrated into the
framework of the European Union.

The Schengen Information System in its cur-
rent form has the capacity to service no more
than 18 participating States. It is at present
operational for 13 Member States and 2
other States (Iceland and Norway) and is
intended to become operational for the
United Kingdom and Ireland in the foresee-
able future. It has, however, not been con-
structed so as to service the increased num-
ber of Member States of the European Union
after its enlargement.

For this reason, and in order to benefit from
the latest developments in the field of infor-
mation technology and to allow for the intro-
duction of new functions, it is necessary to
develop a new, second generation Schengen
Information System (SIS II), as already

0OJ C 183, 29.6.2001, p. 12.

Opinion delivered on 23 October 2001 (not yet

published in the Official Journal).
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5)
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7)
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framkvemdanefndarinnar SCH/Com-ex (97)
24 fra 7. oktober 19973,

Kostnadurinn vid préun SIS II skal greidast
af fjarlogum Evrépusambandsins i samremi
vid alyktun radsins par ad lutandi fra 29. mai
2001. Pessi reglugerd, asamt akvordun rads-
ins 2001/886/DIM fra 6. desember 2001 um
préun annarrar kynslédar Schengen-upp-
lysingakerfisins (SIS II)4, myndar naudsyn-
legan lagagrundvoll til ad fella megi naud-
synlegar fjarveitingar til prounar a SIS II inn
i fjarlog Evropusambandsins og til fram-
kvemdar 4 peim hluta fjarlaganna.

Lagagrundvoéllurinn samanstendur af tveim-
ur hlutum: pessari reglugerd, sem byggist a
66. gr. stofnsattmala Evropubandalagsins, og
akvordun radsins, sem byggist a 30. gr. (a-
og b-lid 1. mgr.), 31. gr. (a- og b-1id) og 34.
gr. (c-1i0 2. mgr.) sattmalans um Evrépusam-
bandid. Astzdan er st ad, eins og fram
kemur 1 92. gr. Schengen-samningsins fra
1990, med Schengen-upplysingakerfinu geta
yfirvoldin, sem adildarrikin hafa tilnefnt,
leitad vélrent ad skraningum um félk og
eignir vegna landamaraeftirlits og annars
eftirlits 16greglu og tolls inni i1 landinu i
samraemi vid landsldg, sem og vegna utgafu
vegabréfsaritana, veitingar dvalarleyfa eda
framkvaemdar laga um utlendinga med skir-
skotun til beitingar peirra akvada Schengen-
gerdanna sem varda for folks.

Su stadreynd, ad naudsynlegur lagagrund-
vollur til ad fjadrmagna SIS II af fjarlogum
Evropusambandsins samanstendur af tveim-
ur adskildum gerningum, hefur ekki ahrif &
pa grundvallarreglu ad Schengen-upplys-
ingakerfid er, og @tti ad vera afram, eitt
sampett upplysingakerfi og ad SIS II verdur
ad proa sem slikt.

Reglugerd pessi hefur ekki ahrif & sampykkt
naudsynlegrar loggjafar i framtidinni, sem
lysir itarlega rekstri og notkun SIS II, par
med talid en p6 ekki eingdngu reglur med
skilgreiningum 4 peim flokkum upplysinga

Stjtid. EB L 239, 22.9.2000, bls. 442.
Sja bls. 1 i pessum Sitjtid. EB.

4)

5)

6)

7)

25. febraar 2002

acknowledged in Decision SCH/Com-ex
(97) 24 of the Executive Committee of 7
October 19973.

The expenditure involved in the development
of SIS II is to be charged to the budget of the
European Union in accordance with the
Council conclusions to that effect of 29 May
2001. This Regulation constitutes, together
with Council Decision 2001/886/JHA of 6
December 2001 on the development of the
second generation Schengen Information
System (SIS II)4, the required legislative
basis to allow for the inclusion in the budget
of the Union of the necessary appropriations
for the development of SIS II and the exe-
cution of that part of the budget.

The legislative basis consists of two parts:
this Regulation based on Article 66 of the
Treaty establishing the European Com-
munity and a Council Decision based on
Article 30(1)(a) and (b), Article 31(a) and
(b) and Article 34(2)(c) of the Treaty on
European Union. The reason for this is that,
as set out in Article 92 of the 1990 Schengen
Convention, the Schengen Information
System is to enable the authorities designat-
ed by the Member States, by means of an
automated search procedure, to have access
to alerts on persons and property for the pur-
poses of border checks and other police and
customs checks carried out within the coun-
try in accordance with national law, as well
as for the purposes of issuing visas, resi-
dence permits and the administration of leg-
islation on aliens in the context of the appli-
cation of the provisions of the Schengen
acquis relating to the movement of persons.
The fact that the legislative basis required
for allowing the development of SIS II to be
financed by the Union budget consists of
two separate instruments does not affect the
principle that the Schengen Information
System constitutes, and should continue to
constitute, one single, integrated, informa-
tion system and that SIS II must be devel-
oped as such.

This Regulation is without prejudice to the
adoption in future of the necessary legisla-
tion describing in detail the operation and
use of SIS II, such as, but not limited to,
rules defining the categories of data to be

0J L 239, 22.9.2000, p. 442.
See page 1 of this Official Journal.
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sem skulu ferdar inn i kerfid, i hvada
tilgangi peir skulu skradir og 4 hvada
forsendum, reglur um innihald SIS-skraa,
p-m.t. &byrgd 4 ad paer séu réttar, reglur um
gildistima skraninga, innbyrdis tengingu
skraninga og samheafi peirra, reglur um
adgang ad SIS-upplysingum og reglur um
vernd personuupplysinga og medferd peirra.

8) Radstafanirnar, sem eru naudsynlegar vegna
framkvaemdar pessarar reglugerdar, ber ad
sampykkja i samreemi vid akvordun radsins
1999/468/EB fra 28. juni 1999 par sem melt
er fyrir um malsmedferd um beitingu fram-
kvaemdarvalds sem framkvamdastjorninni
er veitts.

9) Pessi reglugerd telst vera proun 4 akvaedum
Schengen-gerdanna og falla innan svidsins
sem um getur i G-lid 1. gr. akvordunar
radsins 1999/437/EB fra 17. mai 1999 um
sérstakt fyrirkomulag um beitingu samnings-
ins sem rad Evropusambandsins og lydveld-
i0 fsland og konungsrikid Noregur gerdu
med sér um patttoku pessara tveggja rikja i
framkvamd, beitingu og préun Schengen-
gerdannaé og 2. mgr. 8. gr. akvordunar
radsins 2000/365/EB fra 29. mai 2000
vardandi beidni Breska konungsrikisins og
Nordur-frlands um ad eiga patt i sumum
akvaedum Schengen-gerdanna’.

10) Gera parf radstafanir til ad gera fulltrGum
fslands og Noregs kleift ad koma ad starfi
nefnda sem adstoda framkvaemdastjornina
vid ad beita framkvemdavaldi sinu. Slikt
fyrirkomulag hefur verid til umfjéllunar i
bréfaskiptum milli bandalagsins og fslands
og Noregs sem fylgja med sem vidauki vid
framangreindan samstarfssamnings.

11) 1 bréfi dagsettu 6. september 2001 tilkynnti
Breska konungsrikid, i samremi vid 3. gr.
bokunarinnar um stodu Breska konungs-
rikisins og Irlands, sem fylgir med sem vid-
auki vid sattmalann um Evropusambandid
og stofnsattmala Evropubandalagsins, ad

Stjtié. EB L 184, 17.7.1999, bls. 23.
Stjtié. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.
Stjtié. EB L 131, 1.6.2000, bls. 43.

Stjtié. EB L 176, 10.7.1999, bls. 53.

o ~NOoO O
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entered into the system, the purposes for
which they are to be entered and the criteria
for their entry, rules concerning the content
of SIS records, including responsibility for
their correctness, rules on the duration of
alerts, interlinking of alerts and compatibil-
ity between alerts, rules on access to SIS
data and rules on the protection of personal
data and their control.

8) The measures necessary for the implemen-
tation of this Regulation should be adopted
in accordance with Council Decision
1999/468/EC of 28 June 1999 laying down
the procedures for the exercise of imple-
menting powers conferred on the Com-
missions.

9) This Regulation constitutes a development
of provisions of the Schengen acquis which
fall within the area referred to in Article 1,
point G of Council Decision 1999/437/EC of
17 May 1999 on certain arrangements for
the application of the Agreement concluded
by the Council of the European Union and
the Republic of Iceland and the Kingdom of
Norway concerning the association of those
two States with the implementation, appli-
cation and development of the Schengen
acquis® and Article 8(2) of Council Decision
2000/365/EC of 29 May 2000 concerning
the request of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland to take part in
some of the provisions of the Schengen
acquis’.

10) An arrangement has to be made to allow
representatives of Iceland and Norway to
be associated with the work of committees
assisting the Commission in the exercise of
its implementing powers. Such an arrange-
ment has been contemplated in the Ex-
change of Letters between the Community
and Iceland and Norway, annexed to the
abovementioned Association Agreements.

In accordance with Article 3 of the Protocol

on the position of the United Kingdom and

Ireland annexed to the Treaty on European

Union and the Treaty establishing the

European Community, the United Kingdom

gave notice, by letter of 6 September 2001,

11

~'

OJ L 184, 17.7.1999, p. 23.
OJ L 176, 10.7.1999, p. 31.
OJ L 131, 1.6.2000, p. 43.

OJ L 176, 10.7.1999, p. 53.
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pad oski eftir pvi ad taka patt i sampykkt og of its wish to take part in the adoption and
beitingu pessarar reglugerdar. application of this Regulation.

12) Reglugerd pessi og patttaka Breska kon- 12) This Regulation and the United Kingdom’s
ungsrikisins 1 sampykkt og beitingu hennar participation in its adoption and application
eru med fyrirvara um radstafanirnar vegna are without prejudice to the arrangements
patttoku Breska konungsrikisins i Schengen- for the United Kingdom’s partial participa-
gerdunum ad hluta sem skilgreind er af tion in the Schengen acquis defined by the
radinu i akvordun 2000/365/EB. Council in Decision 2000/365/EC.

13) Danmérk tekur, 1 samremi vid 1. og 2. gr. 13) In accordance with Articles 1 and 2 of the
békunarinnar um st6du Danmerkur, sem Protocol on the position of Denmark,
fylgir med sem vidauki vid sattmalann um annexed to the Treaty on European Union
Evropusambandid og stofnsattmala Evropu- and the Treaty establishing the European
bandalagsins, ekki patt i sampykkt pessarar Community, Denmark is not taking part in
reglugerdar og er pvi ekki bundin af henni the adoption of this Regulation and is there-
eda beitingu hennar. bar ed pessi reglugerd fore not bound by it or subject to its appli-
kemur til med ad byggja 4 Schengen-gerdun- cation. Given the fact that this Regulation
um, samkvemt akvedum IV. balks 3. hluta builds upon the Schengen acquis under the
stofnsattmala Evropubandalagsins, ber Dan- provisions of Title IV of Part Three of the
morku, 1 samremi vid 5. gr. fyrrnefndrar Treaty establishing the European Com-
bokunar, ad akveda innan sex manada eftir munity, Denmark shall, in accordance with
ad radid hefur sampykkt gerning bennan Article 5 of the said Protocol decide within
hvort hun muni taka hana upp i landslog. a period of six months after the adoption of

this instrument whether it will implement it
in its national law,

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA: HAS ADOPTED THIS REGULATION:

1. or. Article 1
| stad Schengen-upplysingakerfisins, sem komidThe Schengen Information System set up pur-
var & i samraemi vid dkvaedi IV. balks Schengensuant to the provisions of Title IV of the 1990
samningsins frd 1990, skal koma nytt kerfi, Schengen Convention, shall be replaced by a
Schengen-upplysingakerfid 1l (SIS 1l), sem geri new system, the Schengen Information System II
pad kleift ad beseta nyjum adildarrikjum vid (SIS 1), which shall allow for new Member
kerfio. States to be integrated into the system.

2.9r. Article 2
SIS 1l, sem skal vera eitt sampeett upplysinga-The SIS I, which shall be a single integrated
kerfi, skal préad af framkveemdastjérninni i sam-system, shall be developed by the Commission,
reemi vio malsmedferdina i pessari reglugerd. in accordance with the procedures set out in this
Regulation.

3. 0r. Article 3
Naudsynlegar radstafanir til préunar SIS 1l skulu The measures necessary for the development of
sampykktar i samreemi vid stjornunarmélsmed-SIS Il shall be adopted in accordance with the
ferdina sem um getur i 2. mgr. 5. gr. pegar paeemanagement procedure referred to in Article 5(2)
varda dnnur mal en pau sem talin eru upp i 4. grwhere they concern matters other than those list-
ed in Article 4.

4. gr. Article 4
Naudsynlegar radstafanir til prounar SIS Il, semThe measures necessary for the development of
varda eftirfarandi mal, skulu sampykktar i sam-SIS Il concerning the following matters shall be
reemi vid stjornsyslumalsmedferdina sem umtaken in accordance with the regulatory proce-
getur i 3. mgr. 5. gr: dure referred to in Article 5(3):
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a) honnun & uppbyggingu kerfisins, p.m.t. sam- a) the design of the physical architecture of the

skiptaneti pess; system, including its communication network;
b) taknilega patti sem snerta vernd personu- b) technical aspects which have a bearing on the
upplysinga; protection of personal data;
c) teknilega paetti sem hafa veruleg efnahagsleg c) technical aspects which have serious fin-
ahrif 4 fjarlog adildarrikja eda veruleg taekni- ancial implications for the budgets of the
leg ahrif 4 innlend kerfi adildarrikjanna; Member States or which have serious tech-

nical implications for the national systems of
the Member States;

d) proun oryggiskrafna. d) the development of security requirements.
5. gr. Article 5
1. Framkvaemdastjornin skal njota adstodar 1. The Commission shall be assisted by a
stjornunar- eda stjornsyslunefndar. Management or Regulatory committee
respectively.
2. Pegar visad er til pessarar malsgreinar skal 2. Where reference is made to this paragraph,
beitt 4. og 7. gr. akvordunar 1999/468/EB. Articles 4 and 7 of Decision 1999/468/EC
shall apply.
Timabilid, sem melt er fyrir um {1 3. mgr. 4. The period laid down in Article 4(3) of
gr. akvordunar 1999/468/EB, skal vera tveir Decision 1999/468/EC shall be set at two
manudir. months.
3. DPegar visad er til pessarar malsgreinar skal 3. Where reference is made to this paragraph,
beitt 5. og 7. gr. akvordunar 1999/468/EB. Articles 5 and 7 of Decision 1999/468/EC
shall apply.
Timabilid, sem melt er fyrir um 1 6. mgr. 5. The period laid down in Article 5(6) of
gr. akvordunar 1999/468/EB, skal vera tveir Decision 1999/468/EC shall be set at two
manudir. months.
4. Nefndirnar skulu hvor um sig setja sér 4. The respective committees shall adopt their
starfsreglur. rules of procedure.
6. gr. Article 6

Framkveemdastjérnin skal senda EvropupinginuThe Commission shall submit by the end of every
og raodinu framvinduskyrslu um préun SIS Il i lok six month period, and for the first time by the end
hvers sex manada timabils, i fyrsta skipti i lokof the second six month period of 2002, a
sidara sex manada timabils &arsins 2002. progress report to the Council and the European
Parliament concerning the development of SIS II.

7.0r. Article 7
Reglugerd pessi 6dlast gildi daginn eftir ad hinThis Regulation shall enter into force on the day
birtist i Stjérnartidindum Evrépubandalaganna. following that of its publication in the Official
Journal of the European Communities.

Han fellur ar gildi 31. desember 2006. It shall expire on 31 December 2006.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir This Regulation shall be binding in its entirety

i 6llum adildarrikjunum &n frekari l6gfestingar i and directly applicable in all Member States in

samreemi vid stofnséttmala Evropubandalagsinsaccordance with the Treaty establishing the
European Community.

Gjort i Brussel 6. desember 2001. Done at Brussels, 6 December 2001.
Fyrir hdnd radsins, For the Council
M. VERWILGHEN The President

forseti. M. Verwilghen



